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Abstract 

This article examines the role of the Qur’an in the preservation and greatness of the Arabic language. The Qur’an, 

revealed in Arabic, has played a fundamental role in preserving its vocabulary, grammar, eloquence, and literary 

style. Its recitation, memorization, and worldwide teaching have contributed significantly to the continuity and 

global spread of Arabic. Moreover, the need to understand the Qur’anic text led to the development of various 

linguistic sciences, including grammar, morphology, lexicography, and rhetoric. The study concludes that the 

Qur’an is a major source of the preservation, development, and enduring significance of the Arabic language. 
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 تمہید

 الٰہی یدبنیامرکزی اور  عظمت کی عالمگیر اور، تحفظ  صیانتبقا،  کو مبرہن کرتا ہے کہ اس کی مطالعہ اس حقیقتبنظرغائر کا  ءاور اس کے ارتقا یختار کیلغت  عربی
ِ
 ضامن کتاب

پر تھا۔ تاہم، قرآؿِ  یاور شاعر تیاروا زبانی رجس کا تماؾ تر انحصا ،تک محدود تھی تلسانیا مگر محدود خطے اور قبائلی فصیح یکا ہے۔ نزوؽِ قرآؿ سے قبل عربیکریم قرآؿِ  یعنی

مصمم اور پائیدار  یسےبلکہ اسے نحو، صرػ، بلاغت اور لغت کے ا ،زباؿ کو لازواؽ استحکاؾ عطا کیا نہ صرػ عربی واطت کیوبلاغت فصاحت الٰہی اور  ؿنے اپنے اعجازِ بیا یمکر

 یبیتہذ ،علمی لمگیرعا یکسے ارتقا پا کر ا بولی مقامی یکا عربی واطت کی ہیکریم ۔ قرآؿ یامحفوظ کر د کے لیے اور زواؽ سے ہمیشہ یفجس نے اسے تحر یاڈھاؽ د اصولوں میں

کے  تابندگی سے لے کر دورِ حاضر تک اسی کا وہ زندہ معجزہ ہے جو قروؿِ وسطیٰ عظمت دراصل قرآؿِ مجید آفاقی بقا اور اس کی زباؿ کی عربیحاصل کلاؾ یہ کہ ۔ زباؿ بنی اور روحانی

 ہے۔ اطتھ قائم و دائم

 اثراتومرکزی  یدکے بنیا یمزباؿ پر قرآؿِ کر عربی

 ہے6 الٰہی۔ چنانچہ ارشادِ یازباؿ کا انتخاب فرما ینتر فصیحبلیغ و کی دنیا کلاؾ کے لیے نے اپنے الہامی بلاشبہ اللہ تعالیٰ

ث١ًِّب ج   إَِّٔب ٍْٕ بُٖ لشُْآًٔب ػ ش  ؼ 
(1 )

 

 ہے۔" یاقرآؿ بنا "ہم نے اسے عربی

 6گیا یافرماایک دوسرے مقاؾ پر 

ي   ٍٓ  ٔ ض  ج١ِ ُِ ثٍِّٟ  ٍْ ػ ش  ب ٍِغ  ٓ  ثِ ٕزِس٠ِ ُّ ٌْ ٓ  ا ِِ   ْ ٌِز ىُٛ ٍْجهِ   ٰٝ ل   ٍ ُٓ ػ  ١ ِِ ٚحُ الْْ  ِٗ اٌشُّ  ( 2)ثِ

 "۔زباؿ میں صاػ اور واضح عربی ،سے ہو جائیں ( آپ کے قلبِ اطہر پر لے کر نازؽ ہوا تاکہ آپ ڈرانے والوں میںیلؑ"اسے امانت دار فرشتہ )جبر
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 6فرمایا یدمز

ث١ًِّب غ ١ْش  رِٞ لشُْآًٔب ْ   ػ ش  ُْ ٠ زَّمُٛ ُٙ طٍ ٌ ؼ ٍَّ  ٛ ػِ
(3 )

 

 "۔بن جائیں گارتاکہ وہ پرہیز ،نہیں کجی کوئی ہے، جس میں قرآؿ عربی یہ"

وہ زباؿ ہے جس کے  یہی۔ ہیں کرتی بھی تتحقیقا تیلسانیا یدجد تائید ہے، جس کی یکسے ا زبانوں میں ینتر یمقد کی زباؿ دنیا ہے کہ عربی یہاعتبار سے راجح قوؽ  یخیو تار علمی

 صراحت ہے6 میں یثاس حد کہ مستدرک حاکم کی ہے، جیسا بھی ؿزبا اہلِ جنت کی یہ ،کے ناؾ سکھائے۔ نیز ءآدؾ کو تماؾ اشیا نانے سید اللہ تعالیٰ یعےذر

ا ًِ اٌ أ دِجُّٛ ْ٘ َُ أ  ، ٚو لا ٌّٟ ثِ ُْ ػ ش  ، ٚاٌمشُآ ٌّٟ ثِ ِّٟ ػ ش  ٌِض لاسٍ: لْٔ  ة   ٌّٟ اٌؼ ش  ثِ َّٕخِ ػ ش   ج 
(4 )

 

 "۔ہوگی زباؿ عربی کہ اہلِ جنت کی یہ اہے، اور تیسر کہ قرآؿ عربی یہہوں، دوسرا  عربی کہ میں یہ یکبنا پر محبت کرو6 ا کی توجوہا "عربوں سے تین

" کے مقدمہ تصنیففاؼ آشہرہ  اپنی اماؾ ثعالبیؒ ینعالمِ د معروػ

 

 ئ ه
 وسرّ العرب

 

ه

 

 6رقم طراز ہیں میں "فقه اللغ

ْٓ أ    ِ  ٚ  ، ة  تَّ اٌؼ ش  َّٟ أ د  ثِ عُٛي  اٌؼ ش  تَّ اٌشَّ ْٓ أ د   ِ  ٚ ذاً،  َّّ ذ  ُِ عٌُٛ ُٗ  تَّ س  تَّ اللََّّ  ر ؼ بٌ ٝ، أ د  ْٓ أ د  تَّ ِ  ة  أ د  تَّ اٌؼ ش  د 

 َّّ ِ٘ ف   ش  ص   ٚ ب،   ٙ ١ْ ٍ ص بث ش  ػ   ٚ ب،   ٙ ٟ  ثِ ث١َِّخ  ػُِٕ تَّ اٌؼ ش  ْٓ أ د   ِ  ٚ ث١َِّخ ،  ح  اٌؼ ش  ؽ ش   ٚ  ، َِ ٌِلِْْعْلا   ُ ٘ ذ اُٖ اللََّّ  ْٓ  ِ  ٚ ب،   ٙ ُ إٌِ ١ْ زٗ 

١ْشُ الُْ  ة  خ  اٌؼ ش   ٚ  ، ًِ عُ ١ْشُ اٌشُّ ذاً خ  َّّ ذ  ُِ  َّْ اػْز م ذ  أ   ٚ  ، ِٗ حٍ ف١ِ ٓ  ع ش٠ِش  آر بُٖ دُغْ  ٚ  ، ِْ ب  ّ ٠ لِْْ ٌِ  ُٖ ذْس  ١ْشُ ص  ث١َِّخ  خ  اٌؼ ش   ٚ  ، ُِ  ِ
الِإلْج ب  ٚ ٌْغِٕ خِ،  الْ   ٚ حِ اٌٍُّغ بدِ  ع ج تُ إِصْلا   ٚ  ، ِٓ ٠ ِٗ فِٟ اٌذِّ فْز بحُ اٌزَّف مُّ ِِ  ٚ  ، ُِ ٍْ ٟ  أ د احُ اٌؼِ ِ٘ ٠ بٔ خِ، إِرْ  ٓ  اٌذِّ ِِ ب   ٙ ِّ ُّٙ ٍ ٝ ر ف   يُ ػ 

اٌزَّ   ٚ ب،   ٙ بسِفِ ص   ِ  ٚ ب   ٙ بس٠ِ ج   ِ  ٝ ٍ لُٛفِ ػ  ُٛ اٌ  ٚ ب،   ٙ بئِصِ ص  خِ ثِخ  بغ  ْٓ فِٟ الِإد  ُْ ٠ ىُ  ٌ ْٛ  ٌ  ٚ ؼ بدِ،   ّ اٌ  ٚ ؼ بػِ   ّ شِ فِٟ ج  اٌ ذُّ

حِ فِٟ إصِجْ ب ص٠ِ بد حُ اٌج ص١ِش   ٚ  ، ِْ بصِ اٌمشُْآ ؼْشِف خِ إِػْج   ِ ِٓ فِٟ  حُ ا١ٌ م١ِ َّٛ ب، إلََِّّ لُ  ٙ د ل بئمِِ  ٚ ب   ٙ ٍِ ئِ لا  ذ حُ ج  ّْ ٟ  ػُ ِ٘ زِٟ 
حِ اٌَّ َّٛ دِ إٌُّجُ

  ّ ِٓ ص  ٠ْ ٠ ط١ِتُ فِٟ اٌذَّاس   ٚ ُٓ أ ص شُُٖ،  ب ف عْلًا ٠ ذْغُ  ٙ ، ٌ ى ف ٝ ثِ ِْ ب  ّ " شُُٖ الِإ٠
(5 )

 

سے محبت کرتا ہے وہ عربوں سے محبت  محبت کرتا ہے، اور جو رسوؽِ عربی سے بھی صلى الله عليه وسلمسے محبت کرتا ہے وہ اس کے رسوؽ محمد  جو شخص اللہ تعالیٰ"

 یتاد  ھرپورر وجہسے محبت کرتا ہے، وہ اس پر محبت کرتا ہے۔ چنانچہ جو شخص عربی زباؿ سے بھی کرتا ہے، اور جو عربوں سے محبت کرتا ہے وہ عربی

فرما دے،  نصیب یتہدا اسلاؾ کی ہے۔ جس شخص کو اللہ تعالیٰ یتاصرػ کر د میں کے سیکھنے تماؾ تر ہمت اسی محنت کرتا ہے اور اپنی ہے، اس کے لیے

عرب  ،سب سے افضل تماؾ رسولوں میں صلى الله عليه وسلمرکھے کہ محمد  ہکامل عقید یہحسن عطا کرے اور وہ  کھوؽ دے، اسے باطنی کے لیے ؿیماا اس کا سینہ

 نکہکا تقاضا ہے۔ کیو ہی یند طرػ متوہ ہونا بھی زباؿ کے فہم کی عربی شخص کے لیے یسےبرتر ہے، وج ا تماؾ زبانوں میں بہتر اور عربی تماؾ امتوں میں

کا احاطہ کرنے،  تخصوصیا زباؿ کی عربی اگرفلاح کا سبب ہے۔ و آخرت کی اور دنیا ،کنجی سمجھ( کی یتفقہ )گہر میں یند ،یعہذر یدزباؿ علم کا بنیا یہی

کے اعجاز  یمہو کہ اس سے قرآؿِ کر یہمہارت حاصل کرنے کا واحد فائدہ صرػ  پہلوؤں میں یکو استعمالات کو سمجھنے اور اس کے بار اس کے ااطلیب

ہے، جس کے  کافی فضیلت یہ اس کی ہو، وج بھی حاصل تبصیر ہے( میں ؿیماہو اور اثباتِ نبوت )جو کہ ااطسِ ا اکامل پید یقینِ کے ادراک میں

 "خوشگوار ہے۔ و آخرت( میں )دنیا ینشاندار اور جس کا ثمرہ دار یتاثرات نہا

 کا فرماؿ ہے6 ۔ اللہ تعالیٰہوئی بقا نصیب تقدس اور دائمی روحانی یکزباؿ کو ا نسبت کے باعث عربی قرآنی اسی

إَِّٔ  إَِّٔب  ٚ ٌْٕ ب اٌزِوّْش   ُٓ ٔ ضَّ ْ  ٔ ذْ بفظُِٛ ب ٌ ُٗ ٌ ذ 
(6 )

 

 "۔حفاظت کرنے والے ہیں اس کی ہے اور ہم ہی نے اس ذکر )قرآؿ( کو نازؽ کیا "بے شک ہم ہی

قرآؿِ  میں یلہے۔ ذباقی رہنے والی  متو زواؽ سے محفوظ ہو کر تا قیا یفتحر ( بھیزباؿ )عربی ہے، لہٰذا اس کلاؾ کی حفاظت کا از خود ذمہ لیا نے اپنے کلاؾ کی اللہ تعالیٰ چونکہ

 جا رہا ہے6 کیا جائزہ پیش زباؿ پر مرتب ہونے والے چند اہم اثرات کا تفصیلی کے عربی یمکر
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 قرآنی چیلنج اور لساؿ عرب کا تحفظ

 یو فکر لسانی لساؿِ عرب کے خلاػ اٹھنے والی ہر دور میں یمآؿِ کرزندہ اور تابندہ معجزہ ہے۔ قر یککا ا یماور اس کا زواؽ و فنا سے محفوظ رہنا بلا شبہ قرآؿِ کربقازباؿ کا  عربی

 مانند قائم رہا ہے۔ کی یاستوار سدِ سکندر یککے اطمنے ا تیفاتحر

 ہے6 ۔فرماؿِ الٰہیہے یتاد کرتا ہے اور انساؿ و جن کو اس کے مثل لانے کا کھلم کھلا چیلنج پاسبانی کی زباؿِ عربی یعےکے ذر ؿاپنے معجزانہ اسلوب اور اعجازِ بیا مجید قرآؿِ 

 ْْ إِ  ٚ  ِ ِْ اللََّّ ْٓ دُٚ ِِ  ُْ وُ ذ اء   ٙ ادػُْٛا ؽُ  ٚ  ِٗ ٍِ ضْ ِِ  ْٓ ِِ حٍ  جْذِٔ ب ف أرُْٛا ثغُِٛس  ٰٝ ػ   ٍ ٌْٕ ب ػ  ب ٔ ضَّ َّّ ِِ ٠ْتٍ  ُْ فِٟ س  ْٕزُ ٓ  وُ بدِل١ِ ُْ ص  ْٕزُ ْْ وُ  إِ

ْٓ ر فْؼ ٍُٛا ف برَّمُٛا إٌَّبس  ا  ٌ  ٚ ُْ ر فْؼ ٍُٛا   ٌ ْْ ٚ  * ف ئِ ٘ ب إٌَّبطُ  لُٛدُ  ٚ حُ ٌَّزِٟ  بس  ٌْذِج  ٓ   ا ٍْى بفِش٠ِ ٌِ أػُِذَّدْ 
(7 )

 

لے آؤ، اور اللہ کے سوا اپنے تماؾ  سورت ہی یکا ہے، وج اس جیسی ہو جو ہم نے اپنے بندے پر نازؽ کیا شک میں "اور اگر تم اس کلاؾ کے بارے میں

جو کافروں کے  ،اور پتھر ہیں ؿانسا ھنیندنہ کر سکواور تم ہرگز نہ کر سکو گےوج اس آگ سے ڈرو جس کا ا یسامددگاروں کو بلا لو اگر تم سچے ہو۔ پھر اگر تم ا

 "ہے۔ گئی کی رتیا لیے

 6گیا یافرما ںدوسرے مقاؾ پر یوکا اعادہ  چیلنجتحدی و طرح اس آفاقی اسی

 ًْ ضْ  لُ ِّ ْْ ٠ أرُْٛا ثِ ٰٝ أ   ٍ ُّٓ ػ  ٌْجِ ا  ٚ ْٔظُ  ؼ ذِ الْإِ  ّ ِٓ اجْز  ُْ ٌ ئِ ُٙ ْ  ث ؼْعُ ب ْٛ و   ٌ  ٚ  ِٗ ٍِ ضْ ِّ ْ  ثِ ِْ لَّ  ٠ أرُْٛ ٌْمشُْآ ز ا ا ٰ ٘ ١شًا  ًِ  ِٙ ٌِج ؼْطٍ ظ 
(8 )

 

دوسرے  یکلا سکتے، خواہ وہ ا نہیں وج وہ اس جیسا ،کلاؾ لے آئیں کہ اس قرآؿ جیسا ہو جائیںجمع کہ اگر تماؾ انساؿ اور جنات اس بات پر  یجیے"کہہ د

 "۔نہ بن جائیں ںکیو کے مددگار ہی

 دفاع قرآؿ اور دفاع لساؿ کا باہمی ربط

پر ہونے والا ہر  یمرہا ہے کہ قرآؿِ کر ہراسخ عقید یہسمجھا۔ مسلمانوں کا  یضہفر ینیکو اپنا د نتحفاظت و صیا نظر امتِ مسلمہ نے اس کی کے پیشِ حیثیت آفاقی اسی کی مجید قرآؿِ 

 کو متاثر کرنے کے مترادػ ہے۔ قرآؿزباؿ کو نقصاؿ پہنچانا بالواسطہ فہمِ  زباؿ پر حملہ ہے، اور عربی عربی کا وار درحقیقت یحرػ گیر

کے  ہے جس اور وہ صراطِ مستقیموواسطہ  یعہفہمِ قرآؿ کا واحد ذر لغتِ عرب ہی نکہہے؛ کیو نتیجہ کا لازمی قائم رہنا دراصل دفاعِ قرآؿ ہی متبقا اور اس کا تا قیا زباؿ کی عربی

 الٰہی ہے اور قرآؿِ مجید ینکا برحق د تک پہنچتا ہے کہ اسلاؾ اللہ تعالیٰ انساؿ اس حقیقت یعےذر
ِ
 ۔من گھڑت کلاؾ نہیں ہبشر کا تراشید کسی ،ہے کلاؾ

 6ہیںکا تجزیہ درج ذیل الفاظ میں رقم فرماتے  حقیقت اس علمی یکے معروػ مفکر علامہ احمد حسن باقور مصر

ْٛ فشُِض  "  ٌ ػِ ٚ   ٚ  ٚ ػْذاً   ٚ  ٚ ١ًب،  ْٙ  ٔ  ٚ شًا  ِْ أ   ٚ ب،  ًِ ب أ دْى   ٚ ب  ًّ خِ، دُىْ م ذَّع  ُّ ٓ  اٌىُزتُِ اٌ ِِ ي  غ ١ْشُُٖ  ب ٔ ض   ّ ي  و  َُّٗ ٔ ض  ُْ أٔ   ٌ  ٚ ١ذاً، 

لًَّ ف   ْٛ ِٗ ل  ْٕظُشُٚا إٌِ ١ْ  ٠ ُْ  ٌ  ٚ  ِٗ ٓ  إٌَّبطُ ثٍِ فْظِ ُْ ٠ ؼْ ، ف ٍ  ِٗ بء  ثِ ٘ ز ا الْعٍُُْٛة  اٌَّزِٞ ج  شَّ  غ خً ٠ ز ذ  ث لا   ٚ ث ١ بًٔب ؽ بف١ًِب،   ٚ صْلًا، 

ب ػ    ٙ تُ ٌ  ْٕصُشُ اٌَّزِٞ ٠ ز ؼ صَّ ْْ ٠ عْؼفُ  اٌؼُ ِٖ اٌٍُّغ خُ ث ؼْذ  أ  زِ  ٘ ْْ ر ضُٚي   ِٓ أ  ىِ ّْ ُّ ٓ  اٌ ِِ   ْ ب حً، ٌ ى  ؼْجِض  ١َّخ ، ُِ ِِ ْٛ ب ٌغُ خ  ل   ٙ َّ ٍ ٝ أٔ 

زَّٝ ر ؼُٛد   غُ د  اج  ر ز ش   ٚ   ٟ ِ٘ ٌِه  ر عْؼفُُ  ْٓ ر  ِِ  "ٌغُ خً أ ص ش٠َِّخً  ٚ 
(9 )

 

پر مشتمل ہو کر نازؽ  اور بشارت و وعید طرح صرػ خشک احکاؾ، اوامر و نواہی کتابوں کی الہامی یگرد بھی یمجائے کہ قرآؿِ کر ماؿ لیا یہ"اگر بالفرض 

کن کلاؾ اور بلاغِت  کو فیصلہ زنہ کرتا جس کے اطتھ وہ نازؽ ہوا ہے، اور لوگ اس کے الفاظ کے اہتماؾ و اعجا رہوتا، اور اس خاص معجزانہ اسلوب کو اختیا

زباؿ سمجھ کر اس  قومی جو اسے محض اپنی زواؽ کے اطتھ مٹ جاتی یو ماد سیاس قوؾ کے سیا زباؿ بھی یہممکن تھا کہ  عین یہوج  ،یکھتےمعجزہ کے طور پر نہ د

 "۔کتب کا حصہ بن کر رہ جاتی یخیاور تار یمہزواؽ کا شکار ہو کر بالآخر آثارِ قد یجیزباؿ تدر یہ۔ پھر تھی کرتی یتحما کی

 ۔کرتا ہے کامل تائید مطالعہ اس موقف کی کا علمی اور اؿ کے فراز و نشیب یختار کی زبانوں
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 زباؿ عبرانی

نازؽ  طرح معجزانہ اسلوب میں کی یمقرآؿِ کر ۔ اگر وجرات بھیگم رہی کے صفحات میں یخعرصے تک مردہ زباؿ بن کر تار یلطو یکزباؿ ہونے کے باوجود ا کی ںمقدس صحیفو

 زندہ رکھتے۔ یرتا د زباؿ کو بھی خاطر اپنی حفاظت کی کے معجزے کی اپنے نبی یدیہووج  ،یتید چیلنج اور اپنے ماننے والوں کو لسانی ہوتی

 زباؿ لاطینی

اور آج محض  اور فنا کا شکار ہوئی نہ ہونے کے باعث وقت کے اطتھ تقسیم پناہی و معجزانہ پشت ۔ تاہم، الہامیزباؿ تھی عالمگیر اور اقتدار کی یبتہذ ست،علم، سیا دور میں یکا

 کے طور پر محدود ہے۔ دگاریا یخیتار یا کلاسیکی یکا

 ینتدو ماحوؽ اور غیر اطدہ صحرائی یکبلکہ وہ ا ،یبتہذ یو ماد صنعتی کوئی اور نہ ہی قوت حاصل تھی و معاشی سیسیا عظیم نہ وج کوئی دور میں زباؿ کو اپنے ابتدائی کے برعکس، عربی اس

 قائم و دائم ہے۔ اور طراوت آج بھی تچمک، حیا زباؿ کی کے باوجود عربی اسمگر  ،یگزر بحرانوں سے بھی سی۔ عرب قوؾ تباہ کن جنگوں اور سیاتک محدود تھی یتروا شدہ زبانی

 الٰہیحفاظت کا ذمہ خود لیا کی نے قرآؿِ مجید اللہ تعالیٰ ہے جس میں وعدے کا نتیجہ صرػ اس الہامی بالادستی تماؾ تر بقا اور آفاقی یہ
ِ
اور  یفتحر حفاظت نے اس زباؿ کو بھی کی ۔ کلاؾ

 ۔گئیں چلی رفتہ رفتہ مٹتی زبانیں اور اؿ کی طور پر شامل نہ تھا، لہٰذا وہ کتابیں الہامی حفاظت کا وعدہ چونکہ مقدس کتب کی یگروہ نازؽ ہوا تھا، جبکہ د جس میں یازواؽ سے محفوظ کر د

 اور معراجِ کماؽ یتتقو زباؿ کی عربی

 و متقن ذخیر وسعت، فصیح یاس زباؿ کو معنو یعےکے ذر مجیدقرآؿ نے  ممکن نہ تھا۔ اللہ تعالیٰ جو نزوؽِ قرآؿ کے بغیر یاعطا فرما ءزباؿ کو وہ رفعت اور ارتقا نے عربی یمکر قرآؿِ 
 
 ہ

 بیا رفیع یتاور نہا و تراکیب ااطلیب یعالفاظ، بد
ِ
ها د موجبِ افتخار و اعزاز  ،زباؿ مرکزِ التفات قرار پائی عربی نتیجتاً ۔سے سرفراز کیا ؿالشاؿ اسلوب

 

ش

 

ست

اور اس سے استفادہ و ا

 ۔ناز ہو گئی یہ پر ممتاز، فائق اور مازبانوں تماؾ  یگربدولت د کمالات کی و ادبی محاسن اور متنوع علمی تیزباؿ اپنے جمالیا عربی ںیوسمجھا جانے لگا۔ 

 6کرتے ہوئے رقم طراز ہیں ترجمانی کی اسِ حقیقت صادؼ الرافعی علامہ مصطفیٰ چنانچہ

فىبْ أؽجٗ ؽٟء ثبٌٕٛس فٟ جٍّخ ٔغمٗ إر  ٔضي اٌمشآْ اٌىش٠ُ ثٙزٖ اٌٍغخ ػٍٝ ّٔػ ٠ؼجض ل١ٍٍٗ ٚوض١شٖ ِؼبً،

إٌٛس جٍّخ ٚادذح، ٚإّٔب ٠زجضأ ثبػزجبس لَّ ٠خشجٗ ِٓ غج١ؼزٗ، ٚ٘ٛ فٟ وً جضء ِٓ أجضائٗ جٍّخ لَّ 

٠ؼبسض ثؾٟء إلَّ إرا خٍمذ عّبء غ١ش اٌغّبء، ٚثذٌذ الْسض غ١ش الْسض، ٚإّٔب وبْ رٌه، لْٔٗ صفٝ 

ٛاغٓ أعشاس٘ب، فجبء ثٙب فٟ ِبء اٌجّبي أِلأ ِٓ اٌغذبة، اٌٍغخ ِٓ أوذاس٘ب، ٚأجشا٘ب فٟ ظب٘شٖ ػٍٝ ث

ٚفٟ غشاءح اٌخٍك أجًّ ِٓ اٌؾجبة، صُ ٘ٛ ثّب رٕبٚي ثٙب ِٓ اٌّؼبٟٔ اٌذل١مخ اٌزٟ أثشص٘ب فٟ جلاي 

الإػجبص، ٚصٛس٘ب ثبٌذم١مخ ٚأٔطمٙب ثبٌّجبص، ِٚب سوجٙب ثٗ ِٓ اٌّطبٚػخ فٟ رمٍت الْعب١ٌت، ٚرذ٠ًٛ 

، لذ أظٙش٘ب ِظٙشاً لَّ ٠معٝ اٌؼجت ِٕٗ لْٔٗ جلا٘ب ػٍٝ اٌزبس٠خ وٍٗ لَّ ػٍٝ ج١ً اٌزشو١ت إٌٝ اٌزشاو١ت

اٌؼشة ثخبصزٗ، ٌٚٙزا ثٙزٛا ٌٙب دزٝ ٌُ ٠زج١ٕٛا أوبٔٛا ٠غّؼْٛ ثٙب صٛد اٌذبظش أَ صٛد اٌّغزمجً أَ 

" صٛد اٌخٍٛد لْٔٙب ٟ٘ ٌغزُٙ اٌزٟ ٠ؼشفٛٔٙب ٌٚىٓ فٟ جضاٌخ ٌُ ٠ّعغ ٌٙب ؽ١خ ٚلَّ ل١صَٛ
(10 )

 

نظم و  ۔ اپنے مجموعیہیں یتےڈاؽ د انساؿ کو ورطہ  عجز میں دونوں ہی ،و کثیر و معجز طرز پر نازؽ ہوا کہ اس کا قلیل یعبد یسےا اس زباؿ میں یم"قرآؿِ کر

اصل  اس کی ، جائیںیےطور پر اس کے اجزا قرار د یہے، قطع نظر اس کے کہ اعتبار حقیقت ہی یکنور بالذات ا نکہنور کے مشابہ ہے؛ کیو یہ نسق میں

سے  ناممکنات میںمستحیل اور کرنا  پیش نظیر کا ہر حصہ بذاتِ خود کامل و معجز ہے اور اس کیکریم طرح قرآؿ  ۔ اسیہوتی نہیںوکیفیت تبدیل  ماہیت

 عالم )نیا کہ نیا یہہے، الّ  
ِ
 سے منزہ کیاونقائص و  بکو جملہ عیو زباؿعربی اس سبب سے ہے کہ قرآؿ نے  یہ جائے۔ یالا ( وجود میںآسماؿ و زمین نظاؾ

 کرؾ سے بھی کیا پیش بحرِ زخار میں یسے۔ پھر اسے حسن و بلاغت کے ایادار بنا د اسرار و حقائق کا آئینہ اور اس کے ظاہر کو اس کے باطنی
ِ
 دہیاز جو سحاب

 ہے۔ یبدلفر دہیاز شباب سے بھی میں ینیراطں اور جدتِ آفر فیض
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 کے قالب میں حقیقت ،جلاؽِ اعجاز سے آراستہ کیا انھیں ،کی تعبیر کی و غامض معانی دقیق یتواطت سے نہا برآں، قرآؿ نے اس زباؿ کی یدمز

تماؾ نے اؿ  ،کیے الچک و مطابقت کے جو اوصاػ پید کی ؿاور طرزِ بیا بوقلمونی کی کے تنوع، تراکیب ااطلیب ۔ نیزتر زباؿ عطا کی وسیع ڈھالا اور مجاز کی

 ہے۔ ہو کر رہ جاتیاور حیرت زدہ مبہوت  کہ عقلِ انسانی جلوہ گر کیا میں شکوہ مند ہیئت یسیا یکزباؿ کو ا عربی

کہ ابناءِ  وہ تھی یہی۔ کے اطمنے جلوہ گر کیا انسانی یخِنسلِ عرب تک محدود رکھنے کے بجائے کل تار یامخصوص دور  کو کسی بلاشبہ قرآؿ نے زباؿِ عربی

 

 
ّ

 

حت

 لامتناہی یا ،یدنو مستقبل کی ،صدا سن رہے ہیں وہ اپنے عہد کی یاکرنے سے قاصر رہے کہ آ تمیز یہکہ وہ  یعرب اس کے اطمنے ششدر رہ گئے، 

اؿ کے تصور سے  نظیر جس کی سطح پر تھی اعلیٰ یسیا کی مانوس زباؿ ہونے کے باوجود، شکوہِ فصاحت اور قوتِ تاثیر اپنی اؿ کی یہ نکہپکار! کیو کی یتابد

 ۔"بالاتر تھی بھی

 عربیت حقیقتوواضح  وہ بین یہ
ِ
 غیر یگراور د مستشرقین ،ینزباؿ کے ناقد ہے۔ اور نہ صرػ وہ، بلکہ عربی رقم کیا اسلوب میں نے اپنے بالادست علمی علامہ رافعیؒ  ہے جسے اماؾ

 ہے۔ کیا اعتراػاشاعت و نفوذ کا  رفتار عالمگیر تیز اور اس کی ینیآفر تقوت، حیا اندرونی زباؿ کی عربی نے بھی مسلم محققین

 درج ذیل الفاظ میں لکھتے ہیں6( Ernest Renan) ؿینامستشرؼ ارنسٹ ر معروػ فرانسیسی چنانچہ

"ِٓ أغشة ِب ٚلغ فٟ ربس٠خ اٌجؾش، ٚصؼت دً عشٖ، أزؾبس اٌٍغخ اٌؼشث١خ، فمذ وبٔذ ٘زٖ اٌٍغخ غ١ش 

ثذء، فجذأد فجأح فٟ غب٠خ اٌىّبي، عٍغخ أٞ علاعخ، غ١ٕخ أٞ غٕٝ، وبٍِخ ثذ١ش ٌُ ٠ذخً ِؼشٚفخ ثبدا 

ػ١ٍٙب إٌٝ ٠ِٕٛب ٘زا أٞ رؼذ٠ً ُِٙ، ف١ٍظ ٌٙب غفٌٛخ ٚلَّ ؽ١خٛخخ، ظٙشد لْٚي أِش٘ب ربِخ ِغزذىّخ، ِٓ 

خ ِ ِّ ٓ اٌشدً، أغشة اٌّذ٘ؾبد أْ رٕجذ رٍه اٌٍغخ اٌم١ِٛخ ٚرصً إٌٝ دسجخ اٌىّبي ٚعػ اٌصذبسٜ ػٕذ أ

رٍه اٌٍغخ اٌزٟ فبلذ أخٛارٙب ثىضشح ِفشدارٙب ٚدلخ ِؼب١ٔٙب، ٚدغٓ ٔظبَ ِجب١ٔٙب، ٚوبٔذ ٘زٖ اٌٍغخ ِجٌٙٛخ 

ػٕذ الُِْ، ِٚٓ ٠َٛ ػٍّذ ظٙشد ٌٕب فٟ دًٍ اٌىّبي إٌٝ دسجخ أٔٙب ٌُ رزغ١ش أٞ رغ١١ش ٠زوش، دزٝ إٔٗ ٌُ 

ٔىبد ٔؼٍُ ِٓ ؽأٔٙب إلَّ فزٛدبرٙب ٚأزصبسارٙب  ٠ؼشف ٌٙب فٟ وً أغٛاس د١برٙب لَّ غفٌٛخ ٚلَّ ؽ١خٛخخ، ٚلَّ

 اٌزٟ لَّ رجبسٜ
(11 )

 

 گمناؾ و غیر میں ءزباؿ ابتدا یہاشاعت و نفوذ ہے۔  عالمگیر کی زباؿعربی  یکسے ا مظاہر اور نا قابلِ حل اسرار میں ینکے عجائب تر انسانی یخِ"تار

 شہود پر اھرپ ،معروػ تھی

 

صہ

 

من
 تغیر یجوہر کوئی اور اسِ قدر کامل کہ تاپہنوز اس میں ،بے حد غنی ،سلیس یتنہا ؛یمگر اچانک کماؽِ تاؾ کے اطتھ 

جلوہ گر  ت میںاکمل اور مستحکم صور میں اپنے اوائلِ ظہور ہی یہکا سراغ ملتا ہے اور نہ عہدِ کہولت و زواؽ کا، بلکہ  ہوا۔ اس کے نہ دورِ طفولیت واقع نہیں

وہ  یہنشو و نما پائے اور اوجِ کماؽ کو چھو لے۔  ؿخانہ بدوشوں کے درمیا ،زباؿ صحرا کے آغوش میں قومی یکہے کہ ا تامر بلاشبہ موجبِ حیر یہ ۔ہوئی

 ذخیر و وسیع زباؿ ہے جس نے اپنے کثیر
 
 دتپر تفوؼ و سیا زبانوں  یگربدولت د حسن کی تیاور اطخت و اسلوب کے جمالیا ںیکیوبار یمعنو الفاظ، دقیق ہ

کامل شاؿ و شوکت اور شکوہِ تاؾ کے اطتھ اطمنے  یہاس سے متعارػ ہوا،  مگر جس روز عالمِ انسانیت ،نا آشنا تھی یہ اقواؾ کے لیے یگرد ۔حاصل کی

 ںیوظفرمند صرػ اس کی سرگزشت میں کا، بلکہ اس کی یکا نشاؿ ملتا ہے اور نہ انحطاط و پیر و طفولیت ناپختگی نہ ابتدائی میں یختار یلطو ۔ اس کیآئی

 ۔"ثبت ہیں ہی تابناک داستانیں کی ںاور بے مثاؽ کامرانیو

 6لکھتے ہیںکرتے ہوئے  یقتصد کی ( اس حقیقتGeorge Sartonطرح معروػ مورخِ اطئنس جارج اطرٹن ) اسی

خ، ٚلذ ٚ٘جٙب اٌشعٛي ِشٚٔخ جؼٍزٙب لبدسح ٌٚغخ اٌمشآْ ػٍٝ اػزجبس أٔٙب ٌغخ اٌؼشة وبٔذ ثٙزا اٌزجذ٠ذ وبٍِ

ػٍٝ أْ رذْٚ اٌٛدٟ الإٌٟٙ أدغٓ رذ٠ٚٓ ثج١ّغ دلبئك ِؼب١ٔٗ ٌٚغبرٗ، ٚأْ ٠ؼجش ػٕٗ ثؼجبساد ػ١ٍٙب غلاٚح 

 ٚف١ٙب ِزبٔخ، ٚ٘ىزا ٠غبػذ اٌمشآْ ػٍٝ سفغ اٌٍغخ اٌؼشث١خ إٌٝ ِمبَ اٌّضً الْػٍٝ فٟ اٌزؼج١ش ػٓ اٌّمبصذ
(12 )

 

برکت سے  کی صلى الله عليه وسلماکرؾ  ۔ نبیِجلوہ گر ہوئی انداز کے اطتھ اکمل و ارفع صورت میں ییدلساؿِ عرب، اس معجز تجد زباؿ، بحیثیتِ کی یم"قرآؿِ کر
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 یسے ایککے تحفظ، اور اسے ا و متنوع ااطلیب معانی اس کے تماؾ دقیق ،ینو تدو تعبیر کی الٰہی جس نے اسے وحیِ آئی اس زباؿ کو وہ وسعت و لچک میسر

 
ِ
زباؿ کو ابلاغ اور  و حلاوت اور متانت و استحکاؾ کا نادر امتزاج ہے۔ اس طرح قرآؿ نے عربی ینیجو شیر یامنتقل کرنے کے قابل بنا میں ؿبیااسلوب

 ۔"یااظہارِ مقاصد کے اوجِ کماؽ تک پہنچا د

 6ذیل الفاظ قلمبند کرتے ہیںدرج ( اسِ کا اعتراػ کرتے ہوئے Carl Brockelmanطرح نامور جرمن مستشرؼ کارؽ بروکلماؿ ) اسی

ثفعً اٌمشآْ ثٍغذ اٌؼشث١خ ِٓ الَّرغبع ِذٜ لَّ رىبد رؼشفٗ أٞ ٌغخ أخشٜ ِٓ ٌغبد اٌذ١ٔب، ٚاٌّغٍّْٛ ج١ّؼبً 

ِؤِْٕٛ ثأْ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ٟ٘ ٚدذ٘ب اٌٍغبْ اٌزٞ أدً ٌُٙ أْ ٠غزؼٍّٖٛ فٟ صٍٛارُٙ، ٚثٙزا اوزغجذ اٌٍغخ 

 ج١ّغ ٌغبد اٌذ١ٔب الْخشٜ اٌزٟ رٕطٍك ثٙب ؽؼٛة إعلا١ِخاٌؼشث١خ ِٕز صِبْ غ٠ًٛ سف١ؼخ فبلذ 
(13 )

 

  زباؿ کو وسعت و شادابی عربیباعث کے  یم"قرآؿِ کر
ِ
کا اسِ مسلمانوں نہ آ سکا۔ جملہ  زباؿ کے مقدر میں یگرد کسی کی حاصل ہوا جو دنیاعروج کا وہ مقاؾ

 یلطو یککو ا سے لساؿِ عربی وہ استعماؽ شرعاً جائز و معتبر ہے۔ اسی اظہار ہے جس کا نماز میں یعہ وہ واحد ذر زباؿ ہی ہے کہ عربیایماؿ امر پر کامل 

 استعماؽ ہی یرِخود مسلم اقواؾ کے ز و فائق ہے، قطع نظر اسِ کے کہ وہ زبانیں یپر حاوزبانوں  یگرالشاؿ مقاؾ حاصل ہے جو تماؾ د عرصے سے وہ رفیع

 نہ ہوں۔" ںکیو

بلکہ اؿِ اقتبااطت و شہادوجں کے  ؛رفعت کا موجب نہیں یااضافے  کسی مقاؾ و مرتبے میں زباؿ کے ذاتی اعترافات عربی یہکے  ینو ناقد مستشرقین کہ اس میں کوئی شک نہیں

 (۔یںد بھی شہادت خصم اور مخالفین ہے جس کی وہی فضیلت )حقیقی "اٌفعً ِب ؽٙذد ثٗ الْػذاء"ہے کہ  و تجسیم وجثیق کی سے مقصد صرػ اس حقیقتتذکرہ 

 6ہیںلکھتے  اسِ تناظر میں فراہیؒ  ینالد مفسرِ قرآؿ علامہ حمید چنانچہ

أػٍُ أْ ولاَ اٌؼشة وٍٗ ّٔػ أػٍٝ ِٓ ولاَ الُِْ اٌزٞ رؼٛدد ثٗ، لُْٔٙ ٌِٛؼْٛ ثشصأخ اٌمٛي ٚرٙز٠جٗ ِٓ 

وبْ ػبساً ػٍٝ اٌغبِغ، فئٔٗ ٠فُٙ اٌشٚاثػ أِٛس عخ١فخ، فُٙ ٠جشدْٚ ولاُِٙ ِٓ وً ساثطخ، ٌٚٛ فؼٍٛا رٌه 

 ثزوبئٗ، فٍزٌه وضش ف١ُٙ اٌذزف
(14 )

 

 عرب د اسِ حقیقت "بلاشبہ میں
ِ
متانت،  عرب اہلِ لساؿ گفتگو میں نکہرکھتا ہے؛ کیو یتماؾ اقواؾ کے سخن پر تفوؼ و برتر یگرکا معترػ ہوں کہ کلاؾ

ربط کے زوائد  ی۔ وہ اپنے سخن کو تصنع اور ماداحتراز کرتے ہیںبالکل اجتناب وسے  اتتعبیر اور لغو و سطحی ہوتے ہیں یصکے حر ؿبیا وقار اور شائستگِ 

اطمع  نکہشمار ہوتا ہے، کیو فہم پر حرػ اور عیب اطمع کی یہوج  یںکر ںیاروابط و قرائن کو صراحت کے اطتھ نما یاور اگر وہ ظاہر ،سے منزہ رکھتے ہیں

 عرب میں یہیہے۔  روابط کا ادراک کر لیتا مخفی ذکاوت سے یفطر اپنی
ِ
 حاصل ہے۔" حیثیت عنصر کی ںیاو حذػ کو غالب اور نما زیجاا سبب ہے کہ کلاؾ

 ذخیر وسعت، فصیح یدائرے سے نکاؽ کر معنو زباؿ کو محدود صحرائی نے عربی یمقرآؿِ کرمذکورہ اقتبااطت یہ بات پر واضح دلیل ہیں کہ 
 
 کا وہ اوجِ کماؽ عطا کیا ؿالفاظ اور اعجازِ بیا ہ

 ۔یاپر فائق، ممتاز اور مرکزِ التفات بنا دزبانوں تماؾ  کی جس نے اسے دنیا

 امتیا عربیمزید اؿ اقتبااطت سے یہ بھی بات واضح ہوئی کہ 
 
  اس کی زکلاؾ کا طرہ

 

ت

 

غ

لطافت کے  یزباؿ معنو یہہے۔  گیزوائد سے پاکیز یو حذػ اور ظاہر زیجالچک، ا یمتانت، بلا

 بیا ذکاوت پر اعتماد کرتی یفطر اطتھ اطمع کی
ِ
 جاتا ہے۔ بے مثل ہو ؿہے، جس سے اس کا اسلوب

 شہود پر  صورت میں ینکے اچانک اکمل تر ناپختہ عہدِ طفولیت کسی زباؿ بغیر کہ عربی کیا تسلیم نے بھی مسلم محققین غیر جارج اطرٹن اور کارؽ بروکلماؿ جیسے ؿ،یناارنسٹ ر

 

صہ

 

من

 ۔سے بہرہ ور ہوئی انییدجاو تِ اور حیا دتسیا کے باعث عالمگیرتقدس  وسعت، لچک اور عباداتی اور اپنی ،آئی

 اور اختلاػ کا خاتمہ ئییکجا لہجوں کی کے قبائلی عربی

تھے اور  فصیح یتنہ تھا؛ کچھ لہجے نہا جیسا یکا رفصاحت کا معیا فرؼ موجود تھا۔ اؿ میں باہمی اور لہجوں میں ںمختلف بولیو زباؿ کی  ہے کہ نزوؽِ قرآؿ سے ہلے  عربیبات مسلّم یہ
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 'اطت حروػ' )مختلف قبائلی یمقرآؿِ کر لیے سیپر فخر کرتے تھے، ا بولی اپنی پائے جاتے تھے۔ عرب قبائل اپنی مروج ااطلیب غیر یاکمزور  کچھ میں
ً
( پر نازؽ ہوا ااطلیب ابتداء

 تلاوت اور فہم آاطؿ رہے۔ اس کی عربوں کے لیےتاکہ تماؾ 

کا واحد اور مستند نسخہ مرتب کرتے وقت  یماللہ عنہ نے قرآؿِ کر حضرت عثماؿ رضی اس لیے ،دوسرے سے مختلف تھیں یکا فصاحت و بلاغت میں زبانیں مختلف قبائل کی چونکہ

 نظر رکھا۔ طور پر پیشِ اس پہلو کو خصوصی

 6فرمائی یتکو ہدا کمیٹی قرآؿ کی ینِنے تدو انہوں

 ( 15)" إرا اخزٍفزُ أٔزُ ٚص٠ذ ثٓ صبثذ فٟ ؽٟء ِٓ اٌمشآْ فبوزجٖٛ ثٍغبْ لش٠ؼ فئٔٗ إّٔب ٔضي ثٍغبُٔٙ"

طور پر  یدقرآؿ بنیا نکہلکھو، کیو کے لہجے میں یشاختلاػ ہو وج اسے قر میں یرتحر لفظ کی قرآؿ کے کسی ؿبن ثابت کے درمیا ید"اگر تمہارے اور ز 

 نازؽ ہوا ہے۔" زباؿ میں کی انہی

وررے  اور موسمِ حج میں ںسرگرمیو مقاؾ، تجارتی یکے مرکز یش۔ قرتھی واضح اور فصیح ،یںشیر ،سلیس دہیاسب سے ز لہجوں میں زباؿ تماؾ عربی کی یشکہ قر تھی یہوہ  اس کی

 ۔تھا الفاظ کو اپنے اندر جذب کر لیا اور فصیح ینقبائل کے بہتر یگرزباؿ نے د آمد و رفت کے باعث اؿ کی عرب کی

 ہے6 قوؽ نقل کیا یہکا  نے واسطی طیؒحوالے سے اماؾ سیو اس

" َّْ ٌّٟ غ ش٠ِت   لِْ  دْؾِ  ٚ ةِ  َ  اٌؼ ش  و لا   ٚ  ، اظِخ   ٚ   ً ْٙ ٠ْؼٍ ع  َ  لشُ  ( 16)"و لا 
 

 ۔"بعض دشوار اور نام  نوس الفاظ پائے جاتے ہیں عرب قبائل کے کلاؾ میں یگرگفتگو آاطؿ اور بالکل واضح ہے، جبکہ د کی یش"قر

اور  سنا وج اس نے کلاؾ کے حسن، تاثیر زباؿ میں ینتر فصیح کو اسی یمکوشش کرتے تھے۔ پھر جب انہوں نے قرآؿِ کر لہجے کو اپنانے کی یشیقر وہ ہے کہ عاؾ عرب بھی یہی

 ۔یابڑھا د دہیامٹھاس کو اور ز

  صلى الله عليه وسلمنے رسوؽ اللہ  کرنے پر مجبور ہو گئے۔ جب عتبہ بن ربیعہ مخالفت کے باوجود عرب اس کے اعجاز کو تسلیم یدہوا کہ شد یہکا اثر  ثیراس بے پناہ تا قرآؿ کی چنانچہ
 
سے سورہ

 وج بے اطختہ کہہ اٹھا6 سنیں تیاآ ابتدائی فصلت کی

" َّْ إَُِّٔٗ ٌ ١ ؼْ  إِ  ٚ  ، غْذِق  ُّ  ٌ ُ  ٗ َّْ أ عْفٍ  إِ  ٚ  ، ش  ِّ ضْ ُّ  ٌ ُٖ َّْ أ ػْلا  إِ  ٚ حً،   ٚ ِٗ ٌ ط لا  ١ْ ٍ َّْ ػ  إِ  ٚ حً،   ٚ لا  ِٗ ٌ ُٗ ٌ ذ  ١ْ ٍ لَّ  ٠ؼٍُْ ٝ ػ   ٚ  ٍُٛ"(17 )
 

کرنے والا  ابر نچلا حصہ سیرحصہ پھل دار ہے او دلکش چمک اور حسن ہے؛ اس کا بالائی یکخاص مٹھاس ہے، اس پر ا یکا "بے شک اس کلاؾ میں

 آ سکتا۔" اس پر غالب نہیں غالب رہنے والا ہے اور کوئی کلاؾ ہمیشہ یہہے۔ 

موجود تھے۔ حضرت عثماؿ  دشوار الفاظ بھی میں ںتھا اور بعض بولیو نہیں جیسا یکا رفصاحت کا معیا جن میں ،تھی تقسیم میں ںبولیو زباؿ مختلف قبائلی نزوؽِ قرآؿ سے ہلے  عربی

سب سے  وہ سے تماؾ عربوں کے لیے کی یوضوح اور ہمہ گیر ،ینیشیر زباؿ اپنی کی یشقر نکہکیو ،یابنا دکے لہجے کو بنیا یشکے وقت قر ینتدو کی یماللہ عنہ نے قرآؿِ کر رضی

 ؿجس کا دلکش اسلوب اور اعجازِ بیا ،ہو گئی یکجا شکل میں یرواحد اور معیا یکزباؿ ا اختلافات ختم ہوئے اور عربی لہجوں کے باہمی ۔ اس اقداؾ سے قبائلیتھی اور سلیس فصیح دہیاز

 کا اعتراػ کرنے پر مجبور ہو گئے۔ مٹھاس اور تاثیر اس کی بھی مخالفین ینتھا کہ سخت تر یساا

 کرنا یلتبد زباؿ میںایک عالمگیر زباؿ کو  عربی

اقواؾ  یگرکہ د نہ تھی حیثیت یبیتہذ یا علمی ،سیسیا ںیانما کوئی سطح پر عربوں کی عالمی اس دور میں نکہکیو ،نما عرب تک محدود تھی ہیرزباؿ صرػ جز قرآؿ سے ہلے  عربی نزوؽِ 

 یا یبتہذ یشہر یبڑ عربوں کے پاس کوئی اور نہ ہی زباؿ تھی یو فکر اطئنسی نہ وج اس وقت کوئی ۔ عربیطرػ راغب ہوتیں روابط قائم کرنے کی اؿ سے علمی یا زباؿ سیکھنے اؿ کی

 کے امکانات نہ تھے۔ ؤپھیلا اور اس میں خطے تک محصور رہی زباؿ اپنے ہی یہوہ سے  ۔ اسیصنعت تھی
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۔ قرآؿ نے عربوں کو اسِ یالے کر آ تتعلیما کی یتاقدار اور ہدا انسانی اصوؽ، اعلیٰ عالمگیر کے لیے انسانیت ینازؽ ہوا، جو ورر یمجب قرآؿِ کر صورتِ حاؽ اس وقت بدلی یہ

فہم حاصل کرنے کے  صحیح کی یناور د درست ادائیگی عبادات کی ۔ چونکہ اسلاؾ قبوؽ کرنے والے ہر شخص کے لیےسونپی یذمہ دار کے تماؾ انسانوں تک پہنچانے کی کو دنیا ؾپیغا

زباؿ کو  نازؽ نہ ہوتا وج عربی یمطرػ متوہ ہونے لگے۔ اگر قرآؿِ کر کی اس زباؿ کو سیکھنے قرآؿ کی تعداد میں یھرپ کے لوگ بڑ دنیا تھا، اس لیے یضرور زباؿ کا سیکھنا عربی لیے

 ہے۔ جو آج اسے میسر حاصل نہ ہوتی شہرت کبھی وسعت اور عالمگیر الاقوامی وہ بین

 6کا ذکر کرتے ہوئے لکھتے ہیں ؤعتر اس پھیلا ینڈاکٹر نور الد پروفیسر

ٚلذ ارغغ أزؾبس اٌٍغخ اٌؼشث١خ جذاً دزٝ رغٍغٍذ فٟ إٌٙذ ٚاٌص١ٓ ٚأفغبٔغزبْ، ٚدغجٕب ؽب٘ذاً ػٍٝ رٌه ِب 

ٔؼٍّٗ ِٓ ِؾب١٘ش اٌؼٍّبء ِٓ رٍه اٌجلاد ِضً اٌجخبسٞ ِٚغٍُ، ٚإٌغبئٟ، ٚاثٓ ِبجٗ اٌمض٠ٕٟٚ، ٚغ١شُ٘ 

 ٚغ١شُ٘
(18 )

  

کا روشن ثبوت اؿ عجم علاقوں کے وہ نامور  ۔ اس حقیقتاور افغانستاؿ کے علاقوں تک جا پہنچی ہندوستاؿ، چین یہاس قدر بڑھا کہ  ؤزباؿ کا پھیلا "عربی

 ۔"ہموغیر ینیاور اماؾ ابن ماہ قزو اماؾ مسلم، اماؾ نسائی ،یاماؾ بخار واقف ہے، جیسے کارناموں سے دنیا جن کے علمی علماء ہیں

 6کرتے ہوئے رقم طراز ہیں ؿکا منظرنامہ بیا یلیتبد یخیاس تار یؒ احمد حسن الباقور علامہ

أْ اٌٍغخ اٌؼشث١خ ِب وبٔذ رطّغ فٟ أْ ٠زؼذٜ عٍطبٔٙب جض٠شرٙب، فزعشة اٌزٌخ ػٍٝ ٌغبد ّٔذ فٟ أدعبْ 

اٌؼشثٟ اٌذعبسح ٚرشػشػذ ث١ٓ عّغ اٌّذ٠ٕخ ٚثصش٘ب، ٚرغزأصش دٚٔٙب ثبٌّىبْ الْعّٝ فٟ ِّبٌه ِب وبْ 

٠ذٍُ ثٙب، فعلاً ػٓ أْ ٠ىْٛ اٌغ١ذ اٌّزصشف ف١ٙب، ٌٚىٓ اٌمشآْ اٌىش٠ُ أزضػٙب ِٓ أدعبْ اٌصذشاء، 

ً فغ١خ الْسجبء، رأخز ِٕٗ لٌْفبظٙب ِٚؼب١ٔٙب، ٚأغشاظٙب ٚأعٍٛثٙب، ِب ٌُ رّىٕٙب ِٕٗ د١برٗ  ٚأربح ٌٙب ٍِىب

ٟ وً فْٕٛ اٌذ١بح فألجً إٌبط ػ١ٍٙب اٌجذ٠ٚخ، فجؼذ أْ وبٔذ صشٚرٙب فٟ دذٚد ث١ئزٙب، أصجذذ غ١ٕخ ف

 ِذفٛػ١ٓ إٌٝ ِؼشفخ أدىبَ اٌذ٠ٓ، ٚأداء ٚاججبد الإعلاَ
(19 )

  

 یجو بڑ حدود سے باہر نکلے گا، اور وہ اؿ زبانوں پر غالب آ جائے گی نما عرب کی ہیرجز نہ تھا کہ اس کا اقتدار کبھی بھی زباؿ کے گماؿ میں "عربی

 یضعر و وسیع یکمحدود فضا سے نکاؽ کر ا نے اسے صحرا کی یمقرآؿِ کر ۔ لیکنتھیں پرواؿ چڑھی میں یےکے اط زندگی یگود اور شہر کی ںیبوتہذ

صرػ  یہسرما ۔ ہلے  اس کا علمیناممکن تھی میں زندگی یجو بدو مقاصد اور اسلوب کو وہ وسعت ملی ،جہاں اس کے الفاظ، معانی ،عطا کیا اؿمید عالمی

کے جذبے کے  ادائیگی کی اضاحکاؾ سمجھنے اور فر ینیلوگ د ںیو۔ مالا ماؽ ہو گئی کے ہر فن اور شعبے میں زندگی یہپھر  ماحوؽ تک محصور تھا، لیکن صحرائی

  طرػ کھنچے چلے آئے۔" تحت خود بخود اس کی

اشاعت نے اسے  عالمگیر کی تتعلیما کے نزوؽ اور اسلامی یمقرآؿِ کر لیکن ،تھیصحرائے عرب تک محدود  وزؿ کے بغیر علمی یا یبیتہذ زباؿ کسی نزوؽِ قرآؿ سے ہلے  عربی

زباؿ ہندوستاؿ،  یہنہ صرػ  میں جس کے نتیجے ،پر مائل کیا سیکھنے بیعرب اقواؾ کو عر ضرورت نے غیر ینید اور عبادات کو سمجھنے کی ین۔ دیااور شکوہ مند زباؿ بنا د الاقوامی بین یکا

 ںیو۔ کیے شاہکار تخلیق اپنے لازواؽ علمی میں ہوئے جنھوں نے عربی اپید القدر محدثین جلیل اور اماؾ مسلم جیسے یعجم علاقوں سے اماؾ بخار بلکہ انہی اور افغانستاؿ تک پھیلی چین

 ۔یازباؿ کے درجے تک پہنچا د اور عالمگیر یبیتہذ ،علمی ینمعتبر تر کی کو دنیا بولی ائیمحدود صحر یکنے ا یمقرآؿِ کر

 کرنا یلتبد زباؿ میں زباؿ کو قواعد و ضوابط سے آراستہ تعلیمی عربی

 یہیاور بد یزباؿ بالکل فطر تھے، بلکہ وہ اپنی باقاعدہ نحو و صرػ )گرامر( کے قواعد کے پابند نہیں کسی اور خطابت میں یروزمرہ گفتگو، شاعر قرآؿ سے ہلے  عرب اپنی نزوؽِ 

 ۔زباؿ تھی یمادر اؿ کی  عربیفصیح نکہکیو ،تھی نہیں ضرورت ہی کی ینےشکل د گرامر کے قواعد کو کتابی بولتے تھے۔ اس دور میں انداز میں

 وہ ہے کہ اماؾ شافعیؒ  یہی۔ سے پاک تھی شآمیز ماحوؽ کی یزباؿ شہر لوگوں کو صحرائے عرب جانا پڑتا تھا، جہاں کی کے لیے سیکھنے عربی ہے کہ خالص اور بے آمیزشاهد   یختار
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 بن عبد الملک( کی ولید ۔ اس کے برعکس، بعض خلفاء )جیسےگزار کر فصاحت و بلاغت حاصل کی ؿکے درمیا یلبنو ہذ عرصہ صحرا میں یلطو یکا القدر عالم نے بھی جلیل جیسے

 ۔تھی ہوئی نہیں ماحوؽ میں ینما خالص بدونشوو اؿ کی نکہکیو تھیں ہو جاتی )لحن( اس لیے ںغلطیا ینحو گفتگو میں

 اسلاؾ میں تعداد میں یبڑ قومیں فتوحات کے بعد جب عجم عالمگیر کی اسلاؾ
 
 ںغلطیا اثرات اور تلفظ کی ملکی غیر اور اؿ کا عربوں کے اطتھ ملنا جلنا بڑھا، وج زباؿ میں داخل ہوئیں دائرہ

 ۔ہونے لگیں اپید

 یشوج تشو ،یکھااختلاػ د قرأوجں میں قرآؿ کی ؿکے درمیا یناللہ عنہ نے شاؾ اور عراؼ کے مجاہد رضی ؿبن الیما یفہجنگ کے موقع پر جب حضرت حذ کی ؿاور آذربائیجا ارمنیہ

 6اللہ عنہ سے عرض کیا منورہ پہنچ کر حضرت عثماؿ رضی ینہمد کے عالم میں

خ  " َِّ ِٖ الُْ زِ  ٘ ٓ  أ دْسِنْ  ١ِٕ ِِ ؤْ ُّ ٌْ ١ش  ا ِِ ٠ٜ ب أ  بس  إٌَّص   ٚ ُٙٛدِ   ١ٌْ ف  ا ب اخْزِلا   ٙ ٍِفُٛا فِٟ وِز بثِ ْْ ٠ خْز  ً  أ  "ل جْ
(20 )

 

 منین "اے امیر

 

ؤ
م
ل

 ی  و نصار دیہو طرح اختلاػ کا شکار ہو جائے جیسے اسی کتاب کے معاملے میں آسمانی اپنی یہقبل اس کے کہ  ،خبر لیجیے ! اس امت کیا

 تھے۔" اختلاػ کر بیٹھے کتابوں میں اپنی

جا سکے  قراءوجں پر متحد کیا تاکہ امت کو اؿ تماؾ سچی ،یاکا حکم د ینتدو شکل میں ( کیاور مستند نسخے )مصحفِ عثمانی یرمعیا یککو ا یماللہ عنہ نے قرآؿِ کر چنانچہ حضرت عثماؿ رضی

 جائے۔ یاکا راستہ بند کر د مستند پڑھائی غیر بھی اور کسی ،سے ثابت تھیں صلى الله عليه وسلم یمکر جو نبی

۔ اسِ خطرے کو محسوس کرتے ہوئے اثر انداز ہونے لگیں تلاوت پر بھی ںغلطیا گرامر کی آگے چل کر عاؾ گفتگو میں لیکن ،اس اقداؾ سے قرآؿ کا متن محفوظ ہو گیا اگرچہ

 کو بالکل درست تلفظ کے اطتھ پڑھ سکے۔ یمتاکہ ہر شخص قرآؿِ کر ،وضع کیا نظاؾ( کا زبر، پیش ،یراور کلمات پر اعراب )ز رکھی دبنیا نے علمِ نحو  کی حضرت ابو الاسود الدؤلیؒ

وقت کے اطتھ اطتھ املا اور  تماؾ زبانوں میں یگرد کی کے رسم الخط  اور املا کو محفوظ رکھا۔ دنیا ہے کہ اس نے عربی بھی یہاحساؿ  عظیم یککا ا یمکے اطتھ اطتھ قرآؿِ کر اس

 ڈھانچہ محفوظ رہا۔ ییرزباؿ کا تحر  عربیمگر ،ہیں بدؽ جاتی یکسر شکلیں حروػ کی

 6کرتے ہوئے لکھتے ہیں ؿعتر اس کا راز بیا یننور الد ڈاکٹر

ٚاٌغش فٟ رٌه أْ سعُ اٌمشآْ جؼً أصلاً ٌٍىزبثخ اٌؼشث١خ، صُ رطٛسد لٛاػذ إِلاء اٌؼشث١خ ثّب ٠زٕبعت ِغ 

فٟ دفع سعُ اٌىٍّخ ػٓ الَّٔفصبَ  ِض٠ذ اٌعجػ ٚرمش٠ت سعُ اٌىٍّخ ِٓ ٔطمٙب، فىبْ ٌٍمشآْ اٌىش٠ُ اٌفعً

ػٓ سعُ اٌمذِبء
(21 )

 

 کیے راملا کے قواعد اس طرح تیا ۔ پھر آگے چل کر عربیگیا یابنا داصل بنیا کی یرتحر کو عربی کے رسم الخط ہی یمہے کہ قرآؿِ کر یہوہ  یدبنیا "اس کی

سے ٹوٹنے اور  اصل یمانداز اپنے قد ییرالفاظ کا تحر عربی کے طفیل یمقرآؿِ کر ںیو۔ لے آئیں یبقر دہیاسے ز دہیاکو تلفظ کے ز یرگئے کہ وہ تحر

 الگ ہونے سے محفوظ رہا۔"

  مدوؿ بولی زباؿ صرػ  نزوؽِ قرآؿ سے قبل عربی
 

 

 اپید ںغلطیا تھے۔ فتوحاتِ اسلاؾ کے بعد جب عرب و عجم کے اختلاط سے تلفظ اور گرامر کی قواعد نہیں جس کے کوئیغ

( کا نظاؾ وضع زبر، پیش ،یرنے علمِ نحو اور اعراب )ز حضرت ابو الاسود الدؤلی اور بعد میں ،کیا یکجامستند نسخے پر  یککو ا یماللہ عنہ نے قرآؿِ کر وج حضرت عثماؿ رضی ،ہونے لگیں

بلکہ وقت کے اطتھ اطتھ بدلنے کے بجائے اپنے  ،زباؿ بن گئی منظم قواعد، املا اور رسم الخط سے آراستہ تعلیمی یکنہ صرػ ا برکت سے عربی حفاظت کی کی یمقرآؿِ کر ںیو۔ کیا

 ۔رہی بکامیا بھی محفوظ کرنے میں کے لیے وجود کو ہمیشہ اور لفظی ییرتحر یمقد

 عربی زباؿ کے الفاظ کی تہذیب اور علمِ بلاغت کا ارتقاء6

اپنے  پر اثر انداز ہوتا ہے، وج زباؿ بھی تنفسیا ماحوؽ انسانی ئیہے۔ اگر جغرافیا عکاس ہوتی مزاج کی ذوؼ، فکر اور طبعی زباؿ اس کے عمومی ہے کہ ہر قوؾ کی مسلمہ حقیقت یکا یہ

 ہے۔ بولنے والوں کے رہن سہن کے مطابق اثر قبوؽ کرتی
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 اؿ کے کلاؾ میں کے اثرات نہ ہونے کے برابر تھے، اس لیے یبتہذ یاور اؿ کے ہاں شہر تھی بسر کرتی گیزند یاور بدو صحرائی یتاکثر قرآؿ سے قبل چونکہ عربوں کی نزوؽِ 

 ماحوؽ کے اثر سے جاہلی سے محسوس کر سکتا ہے کہ صحرائی  کو آاطنیادب کا مطالعہ کرنے والا اسِ حقیقت الفاظ کا عنصر غالب تھا۔ جاہلیغریب اور بعض اوقات  درشتی ،سختی

ذ١ْ ؼمثلا6ً "،اور سماعت پر گراں گزرنے والے الفاظ  یبھار یسےا میں یشاعر اد"، "ج  س  غْز ؾْض  غ"" اور ُِ ْٕج  ذٍْ   یو شہر ادب اپنے تجارتی یشیجبکہ قر ؛عاؾ ملتے ہیں "ج 

 پاک تھا۔ الفاظ سے ثقیل یسےبنا پر ا ماحوؽ کی

 زباؿ کے ذخیر نے عربی یمکر قرآؿِ 
 
اور اؿ  کلمات سماعت پر خوشگوار اثر ڈالتے ہیں یہ۔ ادا ہونے والے الفاظ کا انتخاب کیا اور زباؿ پر سلیس لطیف ،حسین یتسے نہا الفاظ میں ہ

 ہے۔ جاتی مٹھاس پائی سی لطافت اور شہد کی سی سحر کی نسیمِ ،روانی سی کی پانی میں

اور الفاظ کے کامل اور دلکش آہنگ کا ناؾ  بلکہ فصاحت معانی ،یںجو زباؿ کو تھکا د الفاظ کا استعماؽ نہیں ہکہ فصاحت کا مطلب مشکل اور پیچید قائم کیا رمعیا نیا یہنے بلاغت کا  قرآؿ

حاصل ہے اور  حیثیت قرآؿ کے منتخب الفاظ کو اصل گوہر کی زباؿ میں پر عربی بنا۔ اسِ یازدہ کر د تکماؽ نے عربوں کو حیر اور انتخابی ینیشیر ہے۔ چنانچہ قرآؿ کے اسلوب کی

 ۔مانند معلوؾ ہوتے ہیں محض چھلکے کی کلمات اؿ کے مقابلے میں یگرد

 6طرػ اشارہ کرتے ہوئے فرماتے ہیں کی اسِ حقیقت یہؒخالو ابنِ

دد فٟ اٌمشآْ فٟٙ" س   ٚ " أفصخ ِّب فٟ غ١ش اٌمشآْ لَّ خلاف  فٟ رٌه لذ أجّغ إٌبط ج١ّؼب أْ اٌٍغخ إرا 
(22 )

 

 اور معتبر ہے۔" فصیح ،صحیح دہیاز استعمالات کے مقابلے میں قرآنی استعماؽ ہوا ہے، وہ غیر میں یمکہ جو لفظ قرآؿِ کر  ہیں"اہلِ علم اسِ بات پر متفق

وہ قرآؿ کے اسلوب سے  ،یابے مثاؽ فصاحت نے عربوں کے ذوؼِ سخن کو بدؽ د ہوتا ہے۔ قرآؿ کی ںیاواضح فرؼ نما یہدور کے ادب کا موازنہ کرنے سے  اور اسلامی جاہلی

 یکتحر یدبنیا کی تشکیل اور اس کے قواعد کی ینتدو بلاغت کی ہے کہ علمِ یہ آئے۔ حقیقت بنا کر علمِ بلاغت کے اصوؽ و قواعد وجود میں دکے اعجاز کو بنیا اقتباس کرنے لگے اور اسی

 ۔تھی سے حاصل ہوئی کے اعجاز ہی یمقرآؿِ کر

 وضاحت کرتے ہوئے لکھا ہے6 نے اسِ کی یؒ ہلاؽ عسکر ابو

ًّ ثّؼشفخ اٌفصبدخ ٌُ ٠مغ ػٍّٗ ثئػجبص اٌمشآْ ِٓ جٙخ ِب " ّْ الإٔغبْ إرا أغفً ػٍُ اٌجلاغخ، ٚأخ ٚلذ ػٍّٕب أ

خصّٗ الله ثٗ ِٓ دغٓ اٌزأ١ٌف، ٚثشاػخ اٌزشو١ت، ِٚب ؽذٕٗ ثٗ ِٓ الإ٠جبص اٌجذ٠غ، ٚالَّخزصبس اٌٍط١ف؛ 

اٌطّلاٚح، ِغ عٌٙٛخ وٍّٗ ٚجضاٌزٙب، ٚػزٚثزٙب ٚعلاعزٙب، إٌٝ غ١ش ٚظّّٕٗ ِٓ اٌذلاٚح، ٚجٍٍّٗ ِٓ سٚٔك 

"رٌه ِٓ ِذبعٕٗ اٌزٝ ػجض اٌخٍك ػٕٙب، ٚرذ١ّشد ػمٌُٛٙ ف١ٙب
(23 )

 

 یعنیسمجھ سکتا؛  پہلو سے نہیں کے اعجاز کو اس کے حقیقی یمسے ناواقف ہو، وہ قرآؿِ کر ںیکیوبار کہ جو شخص علمِ بلاغت اور فصاحت کی "ہم جانتے ہیں

عقل  انساؿ کی جن کے اطمنے و باوقار روانی سلیس اور الفاظ کی وہ مٹھاس، دلکشی و اختصار، اور اس کی زیجاا یععمدہ اطخت، بد ،اس کے حسنِ ترتیب

  ہے۔" ششدر رہ جاتیحیراؿ و

 ذخیر نے عربی یمقرآؿِ کر لیکن ،تھی اور درشت الفاظ سے آمیختہ ماحوؽ کے باعث ثقیل اور صحرائی یزباؿ اپنے بدو نزوؽِ قرآؿ سے قبل عربی
 
کرتے ہوئے  یبتہذ الفاظ کی ہ

کے  ضرورت ہی علمی کو سمجھنے کی ؿکماؽ اور اعجازِ بیا مثل انتخابی بے۔ قرآؿ کے اسِ قائم کیا رمعیا اور بلاغت کا نیا کلمات کا انتخاب کیا اور لطیف یںشیر ،سلیس یتسے نہا اس میں

پر  دوںبنیا اور علمی اختصار، مٹھاس اور اعجاز کو اطئنسی ،حسنِ ترتیب اسلوب کی اور اس کے باقاعدہ اصوؽ و قواعد مدوؿ ہوئے، تاکہ قرآنی یاآ "علمِ بلاغت" وجود میں میں نتیجے

 سمجھا جا سکے۔

 اختتامیہ

اثرات لا  اور لسانی اصطلاحی ،یفکر ،علمی یسےسے بڑھ رہا ہے، اور اپنے اطتھ ا یتیز انتہائی ب( کا سیلایشن)گلوبلائز یتجہاں عالمگیر بسر کر رہے ہیں زندگی دور میں یسےا یکہم ا
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انداز  منظم اور علمی یککا مقابلہ ا بہے کہ ہم اس سیلا عائد ہوتی یذمہ دار یہہم پر  ۔ اس صورتِ حاؽ میںکو متاثر کر رہے ہیں ںیورو اور عملی اتزباؿ، تعبیر یرہا ہے جو ہمار

 ۔یںسے کر

ثقافت اور زباؿ کو  امت کی اپنی اطتھ ہی لیکن ،رکھنا چاہیے یقینتبادلے اور مثبت تعامل پر  یبیتہذ ،کے مثبت پہلوؤں سے فائدہ اٹھانا چاہیے یتعالمگیر ہمیں مقابلے میں اس

 ۔چاہیے کرنی راختیا منصوبے اور حکمتِ عملی علمی المدتی یلطو لاحق خطرات سے بچانے کے لیے

تر ہوں۔ اس  یدسے مختلف اور جد ںیقوطر یتیجو ہمارے روا کرنے چاہئیں رذرائع اختیا یسےرفت سے استفادہ کرتے ہوئے ا پیش واطئل اور اطئنسی دور کے علمی یدجد ہمیں ،نیز

ہے۔  ثابت کی یبرتر بارہا اپنی میں یخجس نے تار پر بھی یبتہذ اس عظیم اور اپنی ،اصولوں پر مکمل اعتماد رکھنا چاہیے اور اسلامی دوںبنیا ینیذات، د اپنی ہمیں وررے عمل میں

 ہے۔ رکھتی کامل صلاحیت کی قوت کے اطتھ رہنمائی اور لسانی یفکر اپنی ہے، آج بھی رہی بکامیا میں اؿمید یبیتہذ زباؿ، جو ہمیشہ طرح عربی اسی

 6یافرما عظمت کے بارے میں زباؿ کی قوؽ پر کرتا ہوں جو انہوں نے عربی ھ( کے اس بلیغ003 )متوفی ونیاس بحث کا اختتاؾ البیر اپنی میں

ٝ ثبٌؼشث١خ أدت إٌٟ ِٓ أْ أِذح ثبٌفبسع١خ  ٚالله لْْ أُ٘ج 
(24)

 

 "ہے۔ ہیدپسند دہیا( سے زیفمدح )تعر زباؿ میں فارسی یکنزد ےہجو )مذمت( میر زباؿ میں "عربی

 قدر کرتا ہے۔ اس کی ہے وہی جانتا ہے، اور جو جاؿ لیتا ہے کہ جو چکھتا ہے وہی یہی اور حقیقت ،یانے سچ فرما انہوں

 یزسفارشات و تجاو

مؤثر ذرائع  یسےا ۔ نیززواؽ سے محفوظ رہی یہبرکت سے  زباؿ ہے جس کی کی قرآؿِ مجید یہ نکہمحبت کو راسخ کرنا، کیو زباؿ کی عربی نسلِ نو کے قلوب و اذہاؿ میں .9

 ۔آاطنیتسہیل و قواعدِ صرػ و نحو کی ورا یکار یدجد نصاب کی جیسے ،یںطرػ راغب کر کی سیکھنے کرنا جو طلبہ کو عربی راختیا

لغتِ عرب،  نکہروح دوبارہ پھونکنا؛ کیو ورثے پر اعتماد اور فخر کی یخیو تار یبیاؿ کے اندر اپنے تہذ کرنا، نیز ارکو بید تغیر ینیشعور اور د لسانی افرادِ امت میں .1

 جزو ہے۔ یراور ناگز یدبنیا یککا ا شخصیت و عربی اسلامی

 یجیٹلاور ڈ زیئراطفٹ و تعلیمی ٹر،مثلاً کمپیو ،لویٹیکنا تعلیمی یدپر دوبارہ غور کرنا اور جد ااطلیب یتیکے روا یستدر زباؿ کی عربی اداروں اور اسکولوں میں تعلیمی .0

 واطئل سے ھرپورر استفادہ کرنا۔

عرب  یگرجس سے متاثر ہو کر د ؛گیا منتقل کیا زباؿ میں کے تماؾ مراحل کو عربی تعلیم اعلیٰ تجربے سے استفادہ کرنا جس میں بکے اس کامیایونی ورسٹیز  ك   شاؾ .0

 ۔کیا رطرزِ عمل کو اختیا اسی نے بھیممالك ك  یونی ورسٹیز 

متوازؿ دائرہ کار تک محدود رکھنا  یکمکمل نظر انداز نہ کرنا، تاہم اؿ کے استعماؽ کو ا نا اور انہیںکر کو تسلیم اہمیت مہارت کی زبانوں کے حصوؽ اور اؿ میں ملکی غیر .1

 متاثر نہ ہو۔ حیثیت یمرکز زباؿ کی ینیو د تاکہ قومی

  جو نسل  ؾاداروں کا قیا تخصیصی یسےا .2
َ

 

اؿ اداروں کو جامعات اور  نیز ،یںانجاؾ د یضہکتب کے تراجم کا فر و تحقیقی علمی کے اطتھ اطتھ عالمی تربیت یو فکر لسانی کین

 جائے۔ مراکز کے اطتھ فعاؽ طور پر مربوط کیا تیتحقیقا اعلیٰ

 ں سے استفادہ کرنا، تاکہ عربی تکنیکی یدفراہم کردہ جد )گلوبلائزیشن( کی یتعالمگیر یعنیعصرِ حاضر  .3

 

روابط کو آاطؿ بنانے  کے باہمی اشاعت اور محققین زباؿ کی فضان

 یدکے تماؾ جد "یتعصرِ عالمگیر"ہے کہ وہ  اور وسعت کے بل بوتے پر اس قابل صلاحیت الہامی زباؿ اپنی ۔ عربیجا سکیں نظاؾ وضع کیے یجیٹلو ڈ والے اطئنسی

 کا مقابلہ کر سکے۔ چیلنجز تقاضوں اور درپیش
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 جات6 حوالہ

                                                      

(1 )
 3: 43عٛسح اٌضخشف  

(2 )
  195-193: 26عٛسح اٌؾؼشاء 

(3 )
 28: 39عٛسح اٌضِش 

(4 )
دبکُ، محمد ثٓ ػجذ الله ثٓ محمد ثٓ دّذ٠ٚہ ثٓ ٔؼ١ُ ثٓ اٌذکُ ،أثٛ ػجذ الله ا١ٌٕغبثٛسی، اٌّغزذسک ػٍٝ  

٘  1411، رذم١ك: ِصطفٝ ػجذ اٌمبدس ػطب، داس اٌىزت اٌؼ١ٍّۃ۔ ث١شٚد، الٌَّٚی، 6999اٌصذ١ذ١ٓ، دذ٠ش: 

 /1990 ( ،َ4/97) 
(5 )

محمد ثٓ اعّبػ١ً، اثٛ ِٕصٛس، فمہ اٌٍغۃ ٚعش اٌؼشث١ۃ، اٌّذمك: ػجذ اٌشصاق  اٌضؼبٌجی، ػجذ اٌٍّک ثٓ 

 15َ، ؿ:2002٘/ 1422اٌّہذی، إد١بء اٌزشاس اٌؼشثی، الٌَّٚی، 
(6 )

 9: 15عٛسح اٌذجش 
(7 )

 24-23: 2عٛسح اٌجمشح 
(8 )

  88: 17عٛسح الإعشاء 
(9 )

 33َ، ؿ: 1969اٌجبلٛسی، ادّذ دغٓ، أصش اٌمشآْ اٌکش٠ُ فی اٌٍغۃ اٌؼشث١ۃ، داس اٌّؼبسف۔ ِصش،  
(10 )

ِصطفی اٌشافؼی، صبدق ثٓ ػجذ اٌشصاق ثٓ عؼ١ذ ثٓ ادّذ ثٓ ػجذ اٌمبدس، ربس٠خ آداة اٌؼشة، داس  

 (2/74َ، )1974اٌکزبة اٌؼشثی۔ ث١شٚد، اٌضب١ٔۃ، 
(11 )

 25َ، ؿ:1960ث١ٓ دّبرٙب ٚخصِٛٙب، ِطجؼۃ اٌشعبٌۃ،  أٛس اٌجٕذی، اٌٍغۃ اٌؼشث١ۃ 
(12 )

٘/ 1401ػجذ اٌج١ًٍ ػجذ اٌشد١ُ، اٌذکزٛس، ٌغۃ اٌمشآْ اٌکش٠ُ، ِکزجۃ اٌشعبٌۃ اٌذذ٠ضۃ۔ ػّبْ، الٌَّٚی،  

 585َ، ؿ:1981
(13 )

 ( 1/23وبسي ثشٚوٍّبْ، ربس٠خ الْدة اٌؼشثٟ، داس اٌّؼبسف، اٌخبِغخ، ) 
(14 )

 77َ، ؿ: 1991فشاہی، ػجذ اٌذ١ّذ، دلَّئً إٌظبَ، اٌذائشح اٌذ١ّذ٠ۃ اٌہٕذ٠ۃ، اٌضب١ٔۃ،  
(15 )

الٌْٛعی، ع١ذ ِذّٛد ثٓ ػجذ الله، أثٛ اٌفعً ؽہبة اٌذ٠ٓ اٌجغذادی،سٚح اٌّؼبٔی فی رفغ١ش اٌمشآْ  

٘،  1415ٌٚٝ، اٌؼظ١ُ ٚاٌغجغ اٌّضبٔی، رذم١ك: ػٍی ػجذ اٌجبسی ػط١ۃ، داس اٌىزت اٌؼ١ٍّۃ۔ ث١شٚد، الْ

(1/24) 
(16 )

اٌغ١ٛغٟ، ػجذ اٌشدّٓ ثٓ أثٟ ثىش، جلاي اٌذ٠ٓ، الإرمبْ فٟ ػٍَٛ اٌمشآْ، اٌّذمك: محمد أثٛ اٌفعً  

 (2/124َ، ) 1974٘ـ/ 1394إثشا١ُ٘، ا١ٌٙئخ اٌّصش٠خ اٌؼبِخ ٌٍىزبة، 
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(17 )
ِغ لْدىبَ اٌمشآْ اٌمشغجٟ، محمد ثٓ أدّذ ثٓ أثٟ ثىش الْٔصبسٞ، ؽّظ اٌذ٠ٓ أثٛ ػجذ الله، اٌجب 

اٌمب٘شح، اٌضب١ٔخ،  -اٌّؼشٚف"رفغ١ش اٌمشغجٟ"، رذم١ك: أدّذ اٌجشدٟٚٔ ٚإثشا١ُ٘ أغف١ؼ، داس اٌىزت اٌّصش٠خ 

 (19/74٘ـ، )1384
(18 )

 359َ، ؿ: 1992ٔٛس اٌذ٠ٓ ػزش، اٌذوزٛس، اٌمشآْ اٌىش٠ُ ٚاٌذساعبد الْدث١خ، جبِؼخ دِؾك، خبِغخ،  
(19 )

 49ش٠ُ فی اٌٍغۃ اٌؼشث١ۃ، ؿ: اٌجبلٛسی، أصش اٌمشآْ اٌک 
(20 )

اثٓ وض١ش، إعّبػ١ً ثٓ ػّش اٌمشؽٟ اٌجصشٞ اٌذِؾمٟ، أثٛ اٌفذاء، رفغ١ش اٌمـشآْ اٌؼظـ١ُ، رذم١ك: عبِٟ  

 (1/28َ ، )1999٘ـ/1420اٌش٠بض، اٌضب١ٔخ،  -ثٓ محمد علاِخ، داس غ١جخ 
(21 )

 361ٔٛس اٌذ٠ٓ ػزش، اٌمشآْ اٌىش٠ُ ٚاٌذساعبد الْدث١خ، ؿ   
(22) 

اٌغ١ٛغٟ، ػجذ اٌشدّٓ ثٓ أثٟ ثىش، جلاي اٌذ٠ٓ، اٌّض٘ش فٟ ػٍَٛ اٌٍغخ ٚأٔٛاػٙب، اٌّذمك: فؤاد ػٍٟ  

 (1/168َ، )1998٘ـ/ 1418ث١شٚد، الٌْٚٝ،  -ِٕصٛس، داس اٌىزت اٌؼ١ٍّخ
(23 )

اٌؼغىشٞ، اٌذغٓ ثٓ ػجذ الله ثٓ عًٙ ثٓ عؼ١ذ ثٓ ٠ذ١ٝ ثٓ ِٙشاْ، أثٛ ٘لاي، اٌصٕبػز١ٓ، اٌّذمك:  

 1٘ـ ، ؿ 1419ث١شٚد،  -محمد اٌججبٚٞ ٚمحمد أثٛ اٌفعً إثشا١ُ٘، اٌّىزجخ اٌؼٕصش٠خػٍٟ 
(24 )

 َ، ِمذ1383ِٗرٙشاْ  -اٌج١شٟٚٔ، أثٛ س٠ذبْ، اٌص١ذٔخ فٟ اٌطت، ٔؾش آصبس 
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  المصادر والمراجع

 اٌمشآْ اٌىش٠ُ .1

دبکُ، محمد ثٓ ػجذ الله ثٓ محمد ثٓ دّذ٠ٚٗ ثٓ ٔؼ١ُ ثٓ اٌذکُ ،أثٛ ػجذ الله ا١ٌٕغبثٛسی، اٌّغزذسن ػٍٝ اٌصذ١ذ١ٓ،  .2

 َ 1990٘ـ/  1411، رذم١ك: ِصطفٝ ػجذ اٌمبدس ػطب، داس اٌىزت اٌؼ١ٍّخ۔ ث١شٚد، الٌَّٚی، 6999دذ٠ش: 

ٓ محمد ثٓ اعّبػ١ً، أثٛ ِٕصٛس، فمٗ اٌٍغخ ٚعش اٌؼشث١خ، اٌّذمك: ػجذ اٌشصاق اٌّٙذی، إد١بء اٌضؼبٌجی، ػجذ اٌٍّه ث .3

 2002َ٘ـ/ 1422اٌزشاس اٌؼشثی، الٌْٚی، 

 1969َاٌجبلٛسی، ادّذ دغٓ، أصش اٌمشآْ اٌکش٠ُ فی اٌٍغخ اٌؼشث١خ، داس اٌّؼبسف۔ ِصش،  .4

ػجذ اٌمبدس، ربس٠خ آداة اٌؼشة، داس اٌکزبة اٌؼشثی۔ ِصطفی اٌشافؼی، صبدق ثٓ ػجذ اٌشصاق ثٓ عؼ١ذ ثٓ ادّذ ثٓ  .5

 1974َث١شٚد، اٌضب١ٔخ، 

 1960َأٔٛس اٌجٕذی، اٌٍغخ اٌؼشث١خ ث١ٓ دّبرٙب ٚخصِٛٙب، ِطجؼخ اٌشعبٌخ،  .6

 1981َ/ ٘ـ1401ٌٚی، ػّبْ، الْ -ػجذ اٌج١ًٍ ػجذ اٌشد١ُ، اٌذکزٛس، ٌغخ اٌمشآْ اٌکش٠ُ، ِىزجخ اٌشعبٌخ اٌذذ٠ضخ .7

 وبسي ثشٚوٍّبْ، ربس٠خ الْدة اٌؼشثٟ، داس اٌّؼبسف، اٌخبِغخ  .8

 1991َاٌذائشح اٌذ١ّذ٠خ إٌٙذ٠خ، اٌضب١ٔخ، ، ػجذ اٌذ١ّذ، دلَّئً إٌظبَ، اٌفشاٟ٘ .9

سٚح اٌّؼبٔی فی رفغ١ش اٌمشآْ اٌؼظ١ُ ٚاٌغجغ  بة اٌذ٠ٓ اٌجغذادی،ٙ، أثٛ اٌفعً ؽالٌْٛعی، ع١ذ ِذّٛد ثٓ ػجذ الله .10
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